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Buku Alu-aluan Digital

Untuk mengetahui lebih lanjut tentang Pemotong Thermomix® dan mendapat
inspirasi dengan resipi dan petua, baca buku alu-aluan digital kami.

Hak cipta

Hak cipta untuk teks, reka bentuk, fotografi dan ilustrasi adalah milik Vorwerk
International & Co. KmG, Switzerland. Hak cipta terpelihara. Penerbitan ini tidak
boleh diterbitkan semula, disimpan dalam sistem yang boleh diambil semula, atau
diterbitkan semula atau dihantar, sama ada secara keseluruhan atau sebahagian,
melalui media elektronik, mekanikal, fotomekanikal dalam apa-apa bentuk tanpa
kebenaran nyata Vorwerk International & Co. KmG.
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1 Sebelum bermula

Sebagai pengguna Thermomix® anda sudah mengetahui tentang
Thermomix® TM6 atau TM5 dan aksesori.

Arahan ini kini akan membiasakan anda dengan penggunaan Pemotong
Thermomix® untuk Thermomix® TM6 atau TM5 anda.

1. Bacaarahan yang berkaitan untuk digunakan dengan teliti sebelum
menggunakan Pemotong Thermomix® buat kali pertama.

2. Selain itu, baca dan patuhi arahan pengendalian Thermomix® TM6 atau
TM5 yang disertakan bersama peranti masing-masing.
Jika anda tidak mempunyai arahan untuk digunakan, semua arahan
tersedia dalam talian di
https://thermomix.vorwerk.com.

Buku Alu-aluan Digital

Untuk mengetahui lebih lanjut tentang Pemotong Thermomix® dan
mendapat inspirasi dengan resipi dan petua, baca buku alu-aluan digital
kami.

1.1 Penerangan Produk

Pemotong Thermomix® ialah aksesori untuk Thermomix® TM6 atau
Thermomix® TM5 anda.

Dengan Pemotong Thermomix®, anda boleh memarut dan memotong
Thermomix® bahan-bahan seperti sayur-sayuran, buah-buahan atau keju
secara sekata dan terkawal dalam masa beberapa saat.

1.2  Penyimpanan dokumen

Sila simpan buku panduan ini untuk rujukan pada masa hadapan. la adalah
sebahagian dokumen penting dan hendaklah disertakan bersama produk ini
jika ia serahkan kepada orang lain.
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Nota

Syarat Penggunaan

Keserasian

Penggunaan yang
Dimaksudkan

Kumpulan orang

2 Gambaran Keseluruhan Produk

-

1 Gandar 3a Bahagian tengah
2 Sisipan pengumpul 4 Penutup parut
3 Cakera berputar 5 Penolak

Semua butiran tentang cara mengendalikan Thermomix® dan menggunakan
mangkuk adunan boleh didapati dalam manual pengguna untuk
Thermomix® TM6 atau TM5 anda.

Jika anda tidak mempunyai arahan untuk digunakan, semua arahan tersedia
dalam talian di https://thermomix.vorwerk.com.

3 Tujuan dan had penggunaan

Hanya gunakan peranti dan aksesori dengan betul dan seperti yang
dimaksudkan untuk meminimumkan bahaya kepada diri sendiri atau pihak
ketiga serta kerosakan pada peranti dan harta benda lain.

Pemotong Thermomix® ialah aksesori untuk menyediakan makanan dan
bertujuan untuk kegunaan domestik atau kegunaan di rumah.

Hanya gunakan aksesori dengan Thermomix® TM6 atau TM5.
Jangan sekali-kali menggunakan aksesori dengan Thermomix Friend.

Pemotong Thermomix® diletakkan di dalam mangkuk adunan dan hanya
boleh digunakan mengikut pusingan arah jam atau lawan jam tanpa fungsi
pemanasan pada tahap kelajuan 4 untuk memotong makanan.

Aksesori bertujuan untuk kegunaan orang dewasa sahaja. Aksesori ini tidak
boleh digunakan oleh kanak-kanak sendiri atau apabila ditemani oleh orang
dewasa.

Jauhkan kanak-kanak daripada peranti yang sedang beroperasi.

Jika aksesori digunakan di kawasan yang berhampiran dengan kanak-kanak,
kanak-kanak tersebut mesti diawasi dengan berhati-hati.

Kanak-kanak tidak boleh bermain dengan aksesori.

Peranti boleh digunakan oleh orang yang kurang kebolehan fizikal, deria
atau mental atau kurang pengalaman dan/atau pengetahuan jika mereka
diawasi atau telah diarahkan dalam penggunaan peranti yang selamat dan
telah memahami bahaya yang terlibat.



Penggunaan yang Tidak
Dimaksudkan

Peraturan Keselamatan

Notis

Pemotong Thermomix® tidak boleh digunakan atau dibersihkan dengan
alkohol.

Mana-mana penggunaan selain daripada penggunaan yang dimaksudkan
adalah tidak dibenarkan. Pihak pengeluar tidak bertanggungjawab atas
kerosakan akibat daripada ini. Dalam hal perubahan teknikal kepada
produk, sebarang jaminan/liabiliti bagi kecacatan bahan akan lupus.
Kewajipan penggantian pengeluar bagi liabiliti produk dan/atau pengedar
liabiliti kerosakan bahan tidak diperlukan jika perubahan teknikal pada
produk dilakukan.

Untuk semua kerja pada dan yang menggunakan peranti, sesmua dokumen
yang berkaitan dan juga arahan pada paparan mesti dipatuhi. Dalam
penggunaan yang tidak sepatutnya, pengeluar tidak bertanggungjawab atas
kerosakan yang disebabkan olehnya.

Peranti ini memenuhi peraturan keselamatan negara tempat peranti ini
dijual oleh organisasi Vorwerk yang diberi kuasa. Jika peranti ini digunakan
di negara selain daripada negara jualan, pematuhan dengan standard
keselamatan tempatan negara lain tidak boleh dijamin. Oleh itu, Vorwerk
tidak bertanggungjawab terhadap risiko keselamatan yang terhasil kepada
pengguna.

A Untuk keselamatan anda

Keselamatan maksimum adalah salah satu ciri produk Vorwerk.

Walau bagaimanapun, keselamatan produk hanya boleh dijamin jika anda
mematuhi bab ini dan amaran dalam bab yang berikut.

Pemotong Thermomix® direka bentuk secara eksklusif untuk digunakan
dengan Thermomix® TM6 atau Thermomix® TM5. Patuhi arahan keselamatan
dalam semua dokumen yang berkenaan dan maklumat pada paparan.
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Risiko kecederaan
akibat aksesori yang
rosak!

Bahaya melecur
apabila menyediakan
makanan panas!

Risiko kecederaan
akibat
ketidakseimbangan!

41 Notis Bahaya dan Keselamatan

Jika aksesori tersangkut dalam bilah pengisar semasa operasi atau
mengalami tekanan yang berlebihan, serpihan kecil dan tepi yang tajam
boleh mencederakan anda, terutamanya jika serpihan ditelan bersama
makanan yang disediakan.

« Gunakan Thermomix® aksesori hanya seperti yang diterangkan dalam
panduan atau pada paparan peranti asas.

+ Pastikan aksesori yang diperlukan dipasang dengan baik dan betul serta
tiada aksesori yang longgar di dalam mangkuk adunan sebelum
melaraskan kelajuan.

+ Selepas digunakan, periksa aksesori untuk kerosakan.

» Jika aksesori rosak akibat bilah pengisar, lupuskannya dan hubungi
khidmat pelanggan untuk bahagian gantian.

Aksesori tidak direka bentuk untuk penyediaan makanan panas. Wap atau

cecair panas boleh keluar tidak terkawal dan melecurkan anda.

+ Jangan gunakan fungsi pemanasan semasa menggunakan aksesori.

« Jangan isi mangkuk adunan dengan air, terutamanya air panas, apabila

menggunakan aksesori.

Cakera berputar yang rosak dan cacat boleh menyebabkan
ketidakseimbangan semasa operasi dan peranti boleh bergerak. Peranti
mungkin terjatuh dan mencederakan anda.

+ Periksa cakera berputar untuk perubahan bentuk, terutamanya jika
cakera berputar tersebut telah jatuh. Berhenti menggunakan cakera
berputar yang cacat dan gantikan dengan segera.



AN

Bahaya kecederaan
luka akibat
pengendalian cakera
berputar yang cuai!

Bahaya kecederaan
luka akibat
penyimpanan yang
cuai!

Bahaya kecederaan
luka jika cakera
berputar tidak
dibersihkan dengan
teliti!

Risiko kecederaan
daripada bahagian
berputar!
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Bilah pada kedua-dua belah cakera berputar adalah tajam dan boleh
mencederakan anda!

+ Kendalikan cakera berputar dengan berhati-hati.

» Jangan sekali-kali pegang cakera berputar pada bilah, hanya pada
bahagian tengah cakera berputar.

« Jangan masukkan jari atau bahagian badan lain di dalam pelongsor
suapan. Juga pastikan bahawa kanak-kanak tidak menjangkau ke
dalam pelongsor suapan. Pelongsor suapan tidak dapat menghalang
semua jari atau bahagian badan lain daripada mencapai bilah.

« Hanya masukkan makanan yang akan dipotong atau diparut dan
penolak ke dalam pelongsor suapan.

« Jangan sentuh bilah atau bukaan parut kerana bilah dan bukaan parut
tersebut tajam.

+ Jika anda perlu mengeluarkan makanan dari cakera berputar atau
penutup parut, genggam cakera berputar perlahan-lahan di bahagian
tengah untuk mengeluarkannya dari penutup parut, kemudian gunakan
air dan berus pembersih jika perlu.

Bilah pada kedua-dua belah cakera berputar adalah tajam dan boleh
mencederakan anda akibat penyimpanan yang cuai!

+ Jauhkan bilah dan cakera, seperti pisau tajam, daripada jangkauan
kanak-kanak.

« Simpan cakera berputar dalam penutup parut dan sisipan pengumpul.
Anda boleh mencederakan diri sendiri apabila membersihkan cakera
berputar!

» Jangan sekali-kali pegang cakera berputar pada bilah, hanya pada
bahagian tengah cakera berputar.

+ Gunakan berus pembersih atau mesin basuh pinggan mangkuk untuk
menjauhkan tangan daripada bilah tajam.

+ Apabila membersihkan cakera berputar dalam mesin basuh pinggan
mangkuk, letakkannya supaya mudah dikeluarkan dengan
menggenggam bahagian tengah dan berhati-hati agar kanak-kanak
tidak dapat menjangkau.

» Jika anda mencuci cakera berputar dengan tangan, jangan letakkannya
di dalam air bilasan yang tidak dapat dilihat.

Rambut dan bahagian yang longgar boleh tersangkut pada bahagian yang

berputar, yang boleh mengakibatkan kecederaan.

+ lkat rambut yang panjang dan jauhkan pakaian longgar atau barang lain
daripada pelongsor suapan.
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Risiko kecederaan Anda boleh tersepit oleh lengan pengunci unit asas atau di bawah penutup

akibat tersepit! berkunci.
+ Elakkan dari bersentuhan dengan bahagian yang bergerak.

+ Jauhkan rambut dan pakaian dari bahagian yang bergerak.

« Jangan sentuh lengan pengunci atau penutup semasa mekanisme
pengunci sedang membuka atau menutup.

Risiko kecederaan Apabila menggunakan aksesori dengan peranti lain, Pemotong tidak
akibat ralat dikunci. Akibatnya, bahagian boleh menjadi longgar dan mencederakan

. anda.
pengunci!
+ Hanya gunakan aksesori dengan Thermomix® TM6 atau TM5.

» Jangan sekali-kali menggunakan aksesori dengan Thermomix Friend.

Risiko melecur akibat Pinlogam pada penutup boleh menjadi sangat panas akibat penggunaan
permukaan logam berterusan di bawah pengaruh daya.

panas! + Jangan sekali-kali melebihi masa pemotongan maksimum 1 minit.
Risiko kerosakan Aksesori boleh menjadi rosak dengan penggunaan yang tidak betul.

akibat penggunaan . Hanya gunakan aksesori pada tahap kelajuan 4.
yang tidak betul! + Hanya gunakan aksesori yang dipasang sepenuhnya.
« Jangan memproses makanan beku.
» Hanya gunakan penolak Thermomix® asal.
+ Sentiasa tekan makanan dengan longgar dengan penolak ke arah

cakera berputar. Jangan gunakan kekerasan pada penolak.

Risiko kerosakan Perubahan bentuk boleh berlaku dalam mesin basuh pinggan mangkuk
akibat pembersihan disebabkan oleh peningkatan pendedahan haba digabungkan dengan
tekanan daripada objek yang disimpan di atas.

yang tidak betul

+ Letakkan semua komponen dengan longgar dalam troli bilasan.

4.2 Struktur nota amaran

Notis amaran dalam manual ini diserlahkan dengan simbol keselamatan dan
perkataan isyarat. Simbol dan perkataan isyarat memberi anda petunjuk
tentang keterukan bahaya.

Struktur amaran Notis amaran yang mendahului setiap tindakan dibentangkan seperti
berikut:
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é Sifat dan punca bahaya
Penjelasan tentang sifat dan punca bahaya/akibat
» Langkah-langkah untuk mengelakkan bahaya

Maksud perkataan isyarat

AMARAN Bahaya kepada nyawa atau kecederaan serius jika bahaya ini tidak
dielakkan.
BERHATI-HATI Bahaya kecederaan fizikal kecil jika bahaya ini tidak dielakkan.
NOTIS Kerosakan harta benda jika bahaya ini tidak dielakkan.
Maksud simbol keselamatan
f Notis amaran yang menunjukkan keterukan bahaya
Notis kerosakan harta benda
4.3 Tanggungjawab pengguna
Untuk memastikan peranti dan aksesori Vorwerk berfungsi dengan
sempurna, sila ambil perhatian terhadap perkara berikut:
1. Patuhi arahan penggunaan dan semua dokumen yang berkaitan.
2. Simpan manual di tempat yang anda boleh mencari manual dengan
mudah apabila diperlukan.
3. Sebarang kerosakan pada peranti dibaiki dengan segera oleh pengeluar.
5 Pentauliahan
Bersihkan Pemotong Thermomix® sebelum penggunaan pertama, lihat
Pembersihan [» 18].
12 Cutter




Keperluan

6 Perkhidmatan

A

Bahaya kecederaan luka akibat pengendalian

cakera berputar yang cuai!

Bilah pada kedua-dua belah cakera berputar adalah tajam
dan boleh mencederakan anda!

Kendalikan cakera berputar dengan berhati-hati.

Jangan sekali-kali pegang cakera berputar pada bilah,
hanya pada bahagian tengah cakera berputar.

Jangan masukkan jari atau bahagian badan lain di dalam
pelongsor suapan. Juga pastikan bahawa kanak-kanak
tidak menjangkau ke dalam pelongsor suapan.
Pelongsor suapan tidak dapat menghalang semua jari
atau bahagian badan lain daripada mencapai bilah.

Hanya masukkan makanan yang akan dipotong atau
diparut dan penolak ke dalam pelongsor suapan.

Jangan sentuh bilah atau bukaan parut kerana bilah dan
bukaan parut tersebut tajam.

Jika anda perlu mengeluarkan makanan dari cakera
berputar atau penutup parut, genggam cakera berputar
perlahan-lahan di bahagian tengah untuk
mengeluarkannya dari penutup parut, kemudian
gunakan air dan berus pembersih jika perlu.

6.1  Pasang aksesori

Hanya gunakan Pemotong Thermomix® dalam mangkuk adunan kosong.
Pastikan tiada makanan atau cecair dalam mangkuk adunan dan
terutamanya pada bilah adunan sebelum meletakkan gandar pada bilah
adunan. Tidak perlu membersihkan mangkuk adunan dengan teliti sebelum
menggunakan Pemotong Thermomix®.

Untuk memasukkan Pemotong Thermomix® ke dalam mangkuk adunan
anda, teruskan seperti berikut:

Pastikan mangkuk adunan dimasukkan dengan betul dan sepenuhnya ke

dalam tapak Thermomix® TM6 atau TM5.
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1. Letakkan gandar (1) pada pisau adunan dalam mangkuk adunan.

2. Letakkan sisipan pengumpul (2) pada gandar.

’—ﬂ
@‘

3. Pegang cakera berputar (3) dengan bahagian tengah (4) cakera berputar
dan letakkan pada gandar dengan bahagian yang dikehendaki
menghadap ke atas, lihat Pilih bahagian pemotongan dan parut atau
hasil pemotongan [ 15].

4. Letakkan penutup parut (5) pada sisipan pengumpul.
= Pemotong Thermomix® kini sedia untuk digunakan.

Cutter



6.2  Pilih bahagian pemotongan dan parut
atau hasil pemotongan

Cakera berputar Thermomix® mempunyai dua bahagian pemotongan yang
berbeza, yang anda boleh memarut atau memotong bahan menjadi
kepingan atau jalur.

Hasil pemotongan Kepingan E Jalur@
Ketebalan kira-kira 4 mm kira-kira 1 mm kira-kira 3-4 mm kira-kira 1 mm
Arah putaran e ] e )
( (
Sisi cakera berputar Sisi 1 (kelabu gelap) ke atas Sisi 2 (kelabu terang) ke atas

e  a

Anda boleh menetapkan ketebalan melalui arah putaran.
- Pilih putaran lawan arah jam &%, jika anda mahukan hasil pemotongan
yang lebih nipis.
- Untuk kepingan atau jalur yang lebih tebal, kekal mengikut arah jam
)]

SO

-
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Turutan langkah kerja

Petua

Fungsi TM6

TM5 (manual)

Tahap kelajuan 4
maksimum. 1 minit

masa jalan maksimum

16

6.3  Parut dan potong bahan

Biasanya anda memulakan peranti dahulu dan kemudian mengisi bahan-
bahan semasa cakera berputar sedang berputar. Walau bagaimanapun,
untuk bahan-bahan yang kecil dan ringan (cth. cendawan) atau jika anda
mahukan potongan yang sangat sekata (cth. gelang bawang), isikan bahan-
bahan tersebut terlebih dahulu, tahan perlahan-lahan dengan penolak dan
kemudian hidupkan perkakas. Ikut arahan pada paparan atau dalam resipi.

Anda boleh mendapatkan gambaran keseluruhan hasil pemotongan
terbaik untuk pelbagai bahan dalam Buku Alu-aluan.

Risiko kerosakan akibat penggunaan yang tidak
betul!

Aksesori boleh menjadi rosak dengan penggunaan yang
tidak betul.

» Hanya gunakan aksesori pada tahap kelajuan 4.

» Hanya gunakan aksesori yang dipasang sepenuhnya.
« Jangan memproses makanan beku.

« Hanya gunakan penolak Thermomix® asal.

+ Sentiasa tekan makanan dengan longgar dengan
penolak ke arah cakera berputar. Jangan gunakan
kekerasan pada penolak.

+ Pastikan Pemotong Thermomix® dimasukkan dengan betul, lihat Pasang
aksesori [» 13].

+ Pilih fungsi yang diingini (menghirisaatau memarut @) dalam menu
TM6 dan ikut arahan pada paparan.

+ Bergantung pada hasil parutan atau pemotongan, pilih arah putaran.
- Pilih putaran lawan jam &%, jika anda mahukan hasil yang lebih nipis.
- Untuk kepingan atau jalur yang lebih tebal, kekal dalam putaran

. . )]
mengikut arah jam ¢~

+ Putardail untuk memulakan Thermomix® sebelum menuang bahan-
bahan melalui pembukaan. Jika anda memilih kelajuan secara manual,
perlahan-lahan tingkatkan kelajuan sehingga tahap 4.

« Gunakan peranti selama maksimum 1 minit dalam mod pemotongan
tulen.

Anda kini boleh mengisi bahan-bahan, lihat langkah seterusnya.
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Isi bahan

Fungsi tahan

Nota pada penolak

Penyumbatan yang jelas

Anda boleh mendapatkan gambaran keseluruhan hasil pemotongan
terbaik untuk pelbagai bahan dalam Buku Alu-aluan.

1. Tuangkan bahan secara beransur-ansur ke dalam bukaan yang sesuai.

2. Jika bahan terlalu besar untuk bukaan, potong bahan menjadi kepingan
yang lebih kecil mengikut keperluan.

3. Tekan perlahan-lahan setiap bahan ke bawah dengan penolak (3).

Jika anda menekan penolak sepenuhnya ke bawah, penolak terkunci dalam
kedudukan ini (fungsi tahan). Sentiasa klik penolak untuk melengkapkan
proses penghirisan dan parut. Dengan cara ini penolak tidak akan gelincir
apabila anda mengeluarkan penutup parut dan terbalikkannya.

Tiada daya diperlukan untuk menolak bahan-bahan ke bawah. Meletakkan
tangan anda pada penolak atau tekanan minimum sudah memadai.

Jika penolak tidak boleh ditolak ke bawah, periksa sama ada bukaan terlalu
penuh atau sama ada bahan tersekat.

Jika cakera berputar tersumbat, angkat penolak dan tolaknya semula ke
atas makanan dengan tekanan minimum.

Jika penyumbatan tidak dapat diselesaikan:

1. Hentikan proses parut atau pemotongan dan keluarkan penyumbatan
dengan berhati-hati dengan spatula.

2. Jangan sekali-kali meletakkan tangan anda pada bilah!

Jika bahan-bahan tersekat di bahagian bawah penutup parut di sisi penolak,
anda boleh mengeluarkannya dengan mudah menggunakan spatula.

6.4  Keluarkan cakera berputar

Jika anda ingin mengalih keluar atau memutar cakera berputar, teruskan
seperti berikut:
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1. Keluarkan penutup parut (1) dari sisipan pengumpul dan terbalikkannya.
Cakera berputar kekal dalam penutup parut.

2. Tarik cakera berputar (2) dari penutup parut di bahagian tengah cakera

berputar (3).

7 Pembersihan

Semua komponen boleh dibersihkan dalam mesin basuh pinggan mangkuk.

Walau bagaimanapun, kami mengesyorkan membersihkan cakera berputar
dengan tangan selepas digunakan di bawah air mengalir dengan berus
pencuci pinggan. Ini memastikan bilah berkualiti tinggi tajam lebih lama.

Bahaya kecederaan luka jika cakera berputar
tidak dibersihkan dengan teliti!

Anda boleh mencederakan diri sendiri apabila
membersihkan cakera berputar!

18 Cutter

Jangan sekali-kali pegang cakera berputar pada bilah,
hanya pada bahagian tengah cakera berputar.

Gunakan berus pembersih atau mesin basuh pinggan
mangkuk untuk menjauhkan tangan daripada bilah
tajam.

Apabila membersihkan cakera berputar dalam mesin
basuh pinggan mangkuk, letakkannya supaya mudah
dikeluarkan dengan menggenggam bahagian tengah dan
berhati-hati agar kanak-kanak tidak dapat menjangkau.

Jika anda mencuci cakera berputar dengan tangan,
jangan letakkannya di dalam air bilasan yang tidak dapat
dilihat.



Risiko kerosakan akibat pembersihan yang tidak
betul

Perubahan bentuk boleh berlaku dalam mesin basuh
pinggan mangkuk disebabkan oleh peningkatan
pendedahan haba digabungkan dengan tekanan daripada
objek yang disimpan di atas.

+ Letakkan semua komponen dengan longgar dalam troli
bilasan.

+ Benarkan semua komponen kering secukupnya selepas dibersihkan.

8 Khidmat pelanggan

Untuk maklumat lanjut mengenai khidmat pelanggan di negara anda, sila
hubungi *Thermomix® Representative*, pengedar Vorwerk rasmi di negara
anda, atau layari laman web kami https://thermomix.vorwerk.com

9 Jaminan/liabiliti bagi kecacatan
bahan

Pembaikan kepada Thermomix® dan aksesori hanya boleh dijalankan oleh
khidmat pelanggan Vorwerk yang bertanggungjawab atau perkhidmatan
pembaikan kontrak.

Gunakan hanya Thermomix® asal yang dibekalkan dengan bahagian atau
alat ganti asli dari Thermomix® Vorwerk. Jangan sekali-kali menggunakan
Thermomix® ini dengan kombinasi mana-mana bahagian atau peralatan
yang tidak disediakan oleh Thermomix® Vorwerk untuk Thermomix® . Jika
tidak, hak untuk tuntutan jaminan atau kecacatan bahan akan lupus.

10  Pengeluar

Vorwerk Elektrowerke GmbH & Co. KG
Mihlenweg 17-37
42270 Wuppertal

Germany

11 Pelupusan

Aksesori Vorwerk yang asal terdiri daripada bahan mentah yang boleh dikitar
semula. Anda boleh melupuskan aksesori melalui mata kutipan.

Aksesori itu tidak termasuk dalam sisa rumah.
1. Pastikan aksesori dibuang dengan betul.

2. Perhatikan peraturan negara yang berkenaan.
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Digital Welcome Booklet

Read our digital welcome booklet for more information on the Thermomix® Cutter
and for inspiration, recipes and tips.

Copyright

The copyright for text, design, photography and illustrations lies with Vorwerk
International & Co. KmG, Switzerland. All rights reserved. This publication may not
—in part orin whole - be reproduced, stored in a retrieval system, transmitted or
distributed in any form or by any means, electronic, mechanical, photocopying,
recording or otherwise, without the express prior consent of Vorwerk International
& Co. KmG.
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1 Before you start

As a Thermomix® user, you are already familiar with the Thermomix® TM6 or
TM5 and their accessories.

This manual will instruct you with regard to the use of the Thermomix®
Cutter for your Thermomix® TM6 or TM5.

1. Read theinstruction manual carefully before using the Thermomix®
Cutter for the first time.

2. You must also read and observe the instruction manual for the
Thermomix® TM6 or TM5, which is supplied with the appliance.
If you do not have the instruction manual to hand, all manuals are
available online at
https://thermomix.vorwerk.com.

Digital Welcome Booklet

Read our digital welcome booklet for more information on the Thermomix®
Cutter and for inspiration, recipes and tips.

1.1 Product description

The Thermomix® Cutter is an accessory for your Thermomix® TM6 or
Thermomix® TM5.

In combination with the Thermomix® Cutter, your Thermomix® will precisely
and evenly grate and slice ingredients, such as fruit, vegetables and cheese,
in seconds.

1.2  Storing of product documentation

Retain the instruction manual for future reference. It is an important part of
the product and must be kept with it if you pass it on to someone else.

Cutter



2 Product overview

-

1 Drive shaft 3a Plastic hub
2 Cutter basket 4 Cutter lid with feeder tube
3 Cutting disc 5 Pusher

Note For full details on how to use the Thermomix® and the mixing bowl, see the
user manual for your Thermomix® TM6 or TM5.

If you do not have the user manual to hand, all manuals are available online
at https://thermomix.vorwerk.com.

3 Intended use

Use the device and accessories only for their intended purpose in order to
minimise risks to you and other people and to minimise damage to the
device or to other property and equipment.

Operating conditions The Thermomix® Cutter is an accessory intended for the preparation of food
at home or in similar environments.

Compatibility Only use this accessory with the Thermomix® TM6 or TM5.
Never use this accessory with the Thermomix Friend®.

Intended use The Thermomix® Cutter is placed in the mixing bowl and may be used in a
clockwise or reverse rotation with the heating function switched off to chop
food. It must only be used on speed setting 4.

Users This accessory is exclusively intended for use by adults. It must not be used
by children even when supervised by an adult.

Keep children away from appliances that are in use.
Close supervision is necessary when this accessory is used near children.
Children must not play with this accessory.

Appliances may be used by persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and/or knowledge if they are supervised or
have been instructed on the safe use of the appliance and understand the
resulting hazards.

Improperuse The Thermomix® Cutter must not be used or cleaned with alcohol.
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Safety regulations

Note

This appliance may only be used for its intended purpose. No other use is
permitted. The manufacturer bears no responsibility for damages resulting
from improper use. If the appliance is subject to technical modifications, the
warranty and liability for material defects shall be rendered invalid. If
technical modifications are made to the product, the manufacturer’s
obligation to compensate for product liability and/or the dealer’s obligation
to compensate for material defects shall no longer apply.

When working with the appliance, please follow the instructions in all the
accompanying documentation as well as on the display. The manufacturer
accepts no liability for damages resulting from improper use.

The device complies with the safety regulations of the country in which it has
been sold by an authorised Vorwerk organisation. If the device is used in
another country, compliance with the local safety standards cannot be
guaranteed. Vorwerk therefore assumes no liability for any resulting safety
risks for the user.

4 For your safety

Safety is an essential part of every Vorwerk product.

However, product safety can only be ensured if the information in this
chapter and the warning notices in the following chapters are observed.

The Thermomix® Cutter is designed to be used exclusively with the
Thermomix® TM6 and Thermomix® TM5. Observe the safety instructions in all
applicable documents and the instructions on the display.

Cutter
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Risk of injury from
damaged
accessories.

Risk of scalding when
preparing hot food.

Risk of injury due to
unsteady operation.

41  Hazards and safety instructions

If accessories get caught in the mixing knife or excessive force is applied
during use, small splinters and sharp edges could cause injury, especially if
the splinters are swallowed with the prepared food.

« Only use Thermomix® accessories as described in the operating
instructions and on the display of the base unit.

+ Make sure that the accessories required are correctly and securely
inserted and that no accessories are loose in the mixing bowl before you
set the speed.

» Check accessories for damage after use.

+ Ifany accessories are damaged by the mixing knife during food
preparation, discard the food and contact Customer Care for
replacement accessories.

This accessory is not designed for preparing hot food. Steam or hot liquid
could suddenly escape and scald you.

» Do not use the heat function when using this accessory.

« Do not fill the mixing bowl with water, especially hot water, when using

this accessory.

A damaged and distorted cutting disc can bring about an imbalance during
operation, which can cause the appliance to move. The appliance could fall
over and injure you.

+ Inspect the cutting disc for distortions, especially if it has been dropped.
If the cutting disc is distorted, stop using it and replace it immediately.
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Risk of cuts from
unsafe handling of
the cutting disc.

Risk of cuts from
unsafe storage.

Risk of cuts from
unsafe cleaning.

Risk of injury from
rotating parts.

60

The blades on both sides of the cutting disc are sharp and can injure you.
+ Handle the cutting disc with caution.

» Never take hold of the cutting disc by the blades and only by the plastic
hub.

« Do not put your fingers or other parts of the body into the fill
compartment. Make sure that children do not reach into the fill
compartment. The fill compartment cannot prevent fingers or other
parts of the body from reaching the blades.

« Onlyinsert foods for slicing or grating and the pusher into the fill
compartment.

+ Do not touch the blades or grating holes as these are razor-sharp.

+ If you need to remove food from the cutting disc or cutter lid, carefully
take hold of the plastic hub of the cutting disc to remove it from the
cutter lid, and then use water and, if necessary, a cleaning brush.

The blades on both sides of the cutting disc are sharp and can injure you if
not stored carefully.

« Blades and discs, like sharp knives, must be stored out of the reach of
children.

+ Store the cutting disc in the cutter lid and cutter basket.

You could injure yourself when cleaning the cutting disc.

+ Never take hold of the cutting disc by the blades and only by the plastic
hub.

+ Useacleaning brush or the dishwasher to ensure that your hands are
kept away from the sharp blades.

+ Ifyou clean the cutting disc in the dishwasher, position it so that it is
easy to remove by the plastic hub, and take particular care to ensure
that children cannot reach it.

+ If you wash the cutting disc by hand, do not put it into the washing-up
water, where it cannot be seen.

Hair or loose objects can become coiled around rotating parts, which could

injure you.

» Tielong hair back and keep loose clothing and other objects away from
the fill compartment.

Cutter



Risk of injury from You can catch your fingers in the locking arms on the base unit or under the

pinching your closed lid.
fingers. « Avoid contact with moving parts.

+ Keep hair and clothing away from moving parts.
» Do not touch the locking arms or the lid while the locking mechanism is
opening or closing.
Risk of injury from If the Cutter is used with other appliances, it will not be locked into place. As
unsecured accessory. 2 result, parts could come loose and injure you.
« Only use this accessory with the Thermomix® TM6 or TM5.

« Never use this accessory with the Thermomix Friend®.

Risk of burns from The metal pin on the lid can become extremely hot with continuous use

hot metal surfaces. ~ underload.
» Do not under any circumstances exceed the maximum cutting/grating
time of 1 minute.

0

Risk of damage from This accessory could get damaged if used incorrectly.
improper use. + Only use this accessory on speed setting 4.
« Only use this accessory when fully assembled.
» Do not process frozen food.
« Only use the original Thermomix® pusher.
« Only press lightly on the pusher when pressing food down towards the
cutting disc. Do not apply force when using the pusher.
Risk of damageasa  Objects can become distorted in the dishwasher as a result of increased
result of incorrect heat exposure and pressure from items above.
Cleaning. + Space all the components out on the dishwasher rack.

4.2 Classification of safety warning messages

The safety warning messages in this manual are highlighted by safety
symbols and signal words. The symbol and signal word indicate the severity
of the potential hazard.

Classification of safety The safety warning messages that precede each action are shown as follows:

warning messages
é Type and source of hazard
Explanation of type and source of hazard/consequences

« Measures to prevent hazard
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Meaning of signal words

WARNING

Risk of death or serious injury if hazard is not avoided.

CAUTION

Risk of minor injury if hazard is not avoided.

NOTE

Material damage if hazard is not avoided.

62

Meaning of safety symbols

Safety warning message indicating the severity of the
potential hazard

Reference to material damage

4.3 Obligations of the user

To ensure that your device and the Vorwerk accessories operate correctly,
please follow the guidelines below:

1. Follow the instructions in the manual and all accompanying
documentation.

2. Keep the manualin a place where it can be easily accessed, should you
need to refer to it.

3. Ensure that any damage to the device is repaired without delay by the
manufacturer.

5 First use

Clean the Thermomix® Cutter before first use, see Cleaning [ page 68].
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Important:

6 Operation

é Risk of cuts from unsafe handling of the cutting
disc.

The blades on both sides of the cutting disc are sharp and
can injure you.

» Handle the cutting disc with caution.

» Never take hold of the cutting disc by the blades and only
by the plastic hub.

« Do not put your fingers or other parts of the body into the
fill compartment. Make sure that children do not reach
into the fill compartment. The fill compartment cannot
prevent fingers or other parts of the body from reaching
the blades.

« Only insert foods for slicing or grating and the pusher
into the fill compartment.

+ Do not touch the blades or grating holes as these are
razor-sharp.

+ If you need to remove food from the cutting disc or cutter
lid, carefully take hold of the plastic hub of the cutting
disc to remove it from the cutter lid, and then use water
and, if necessary, a cleaning brush.

6.1  Assembling the accessory

Only place the Thermomix® Cutter into an empty mixing bowl. Make sure
that there is no food or liquid in the mixing bowl, especially on the mixing
knife, before placing the drive shaft onto the mixing knife. It is not necessary
to thoroughly clean the mixing bowl before using the Thermomix® Cutter.

To insert the Thermomix® Cutter into the mixing bowl, proceed as follows:

+ Make sure that the mixing bowl is correctly positioned and fully inserted
in the Thermomix® TM6 or TM5 base unit.
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1. Place the drive shaft (1) onto the mixing knife in the mixing bowl.

2. Place the cutter basket (2) onto the drive shaft.

3. Hold the cutting disc (3) by the plastic hub (4) and place it onto the drive
shaft with the side you want to use facing upwards, see Selecting the
cutting side and type of cut [» page 65].

4. Putthe cutter lid with feed opening (5) on the cutter basket.
= The Thermomix® Cutter is now ready for use.

Cutter



6.2  Selecting the cutting side and type of cut

The Thermomix® cutting disc has two different cutting sides with which you
can grate or cut ingredients into strips or slices.

Type of cut Slices § strips
Thickness approx.4 mm approx. 1 mm approx. 3-4 mm approx. 1 mm
Rotation direction A ] o S
{ (
Side of cutting disc Side 1 (dark grey) facing upwards Side 2 (light grey) facing upwards

The thickness is set using the rotation direction.

- Select reverse rotation (anti-clockwise) &% if you want a thinner cut.

. . . . . . 2
- Forthickerslices or strips, stay in clockwise rotation ¢~
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Sequence of steps

Tip

TM6 function

TM5 (manually)

Speed setting 4
max. 1 minute

Maximum running time
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6.3  Grating and cutting ingredients

As arule, you start the appliance first and then add the ingredients while the
cutting disc is rotating. However, if using small or light ingredients (e.g.
mushrooms) or if you want very evenly cut pieces (e.g. onion rings), pour the
ingredients in first, press them down lightly with the pusher and then start
the appliance. Follow the instructions on the display or in the recipe.

You can find an overview of the best types of cut for different ingredients in
the welcome booklet.

Risk of damage from improper use.

This accessory could get damaged if used incorrectly.
»  Only use this accessory on speed setting 4.

« Only use this accessory when fully assembled.

« Do not process frozen food.

+ Only use the original Thermomix® pusher.

« Only press lightly on the pusher when pressing food
down towards the cutting disc. Do not apply force when
using the pusher.

+ Make sure that the Thermomix® Cutter is inserted correctly, see
Assembling the accessory [ page 63].

+ Select the desired function (cutting E or grating @) from the TM6 menu
and follow the instructions on the display.

+ Select the rotation direction depending on how you want to cut or grate
your ingredients.
- Select reverse rotation (anti-clockwise) §% if you want a thinner cut.

. . . . . . )]
- For thicker slices or strips, stay in clockwise rotation =g~.

+ Turn the selector to start the Thermomix® before you fill the opening with
ingredients. When selecting the speed manually, slowly increase the
speed up to setting 4.

+ Do not operate the appliance for more than 1 minute when solely using
the cutting function.

You can now add the ingredients, see next step.

Cutter



Filling with ingredients

Holding function

Note about the pusher

Clearing a jammed disc

You can find an overview of the best types of cut for different ingredients in
the welcome booklet.

1. Loosely pour the ingredients into the appropriate opening, a little at a
time.

2. Ifaningredient is too large for the opening, cutitin half or into several
pieces as required.

3. Lightly press the ingredients down using the pusher (3).

When you press the pusher down fully, it clicks into this position (holding
function). Always allow the pusher to click into position at the end of the
cutting or grating process. This will ensure that it does not fall out when you
remove and invert the cutter lid.

You do not need to use force to press down the ingredients. Placing your
hand on the pusher and applying minimal pressure is sufficient.

If you find that you are unable to press the pusher down, check whether the
opening is too full or food has become stuck.

If the cutting disc becomes stuck, lift up the pusher and press it down again
onto the food using minimal pressure.

If the jam does not clear:

1. Stop the cutting/grating process and carefully remove the blockage using
the spatula.

2. Never reach into the blades with your hands!

If food has become stuck on the underside of the cutter lid around the edge
of the fill compartment, you can easily remove it using the spatula.

6.4  Removing the cutting disc

If you want to remove or invert the cutting disc, proceed as follows:
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1. Takethe cutter lid (1) off the cutter basket and turn it over.
The cutting disc will remain inside the cutter lid.

2. Holding the plastic hub (3), pull the cutting disc (2) away from the cutter
lid.

7 Cleaning

All components can be washed in a dishwasher.

However, we would recommend cleaning the cutting disc under running
water with a washing-up brush. This will help to keep the high-quality blades
sharp for longer.

é Risk of cuts from unsafe cleaning.
You could injure yourself when cleaning the cutting disc.
+ Never take hold of the cutting disc by the blades and only

by the plastic hub.

« Use acleaning brush or the dishwasher to ensure that
your hands are kept away from the sharp blades.

« Ifyou clean the cutting disc in the dishwasher, position it
so that it is easy to remove by the plastic hub, and take
particular care to ensure that children cannot reach it.

+ If you wash the cutting disc by hand, do not put it into the
washing-up water, where it cannot be seen.

Risk of damage as a result of incorrect cleaning.

Objects can become distorted in the dishwasher as a result
of increased heat exposure and pressure from items above.

+ Space all the components out on the dishwasher rack.

+ Allow all components to dry thoroughly after cleaning.
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8 Customer Care

For details of your local customer service centre please contact your
Thermomix® Advisor, the Vorwerk Official Distributor in your country, or refer
to https://thermomix.vorwerk.com.

9 Warranty/Liability for Material
Defects

The Thermomix® and its accessories may only be repaired by Vorwerk
Customer Service or an authorised Vorwerk repair service.

Only use original parts supplied with the Thermomix® or original spare parts
from Vorwerk Thermomix®. Never use the Thermomix® in combination with
parts or equipment not provided by Vorwerk Thermomix® for the
Thermomix®. Otherwise your warranty and the liability for material defects
shall be rendered void.

10 Manufacturer

Vorwerk Elektrowerke GmbH & Co. KG
Mihlenweg 17-37
42270 Wuppertal

Germany

11 Disposal

This original Vorwerk accessory is largely made from recyclable materials.
You can dispose of this accessory at a collection point.

It must not be disposed of in household waste.
1. Ensure that this accessory is disposed of properly.

2. Please observe the applicable national regulations regarding disposal.
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